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БАРАЊЕ

ЗАДОЛЖИТЕЛНА ИНФОРМАЦИЈА ЗА ПОТЕКЛО (ЗИП) )/

KËRKESË

INFORMACION I OBLIGUESHËM PËR PREJARDHJEN (IBP) 
	Број/Numri 


	
	Примено на/Pranuar më
	
	година/vitin


	1.   Подносител на барање/ Parashtrues i kërkesës


	Назив/Emri
	

	ЕДБ/ЕМБГ /NVT/NVAQ
	
	Телефон/факс/Telefoni/Faksi
	

	Адреса/Adresa
	

	E-mail/Emaili
	

	Лице за контакт/
Kontakt personi
	

	2.   Имател на информација/ Mbajtësi i informacionit

	Назив/Emri
	

	ЕДБ/ЕМБГ /NVT/NVAQ
	
	Телефон/факс/Telefoni/Faksi
	

	Адреса/Adresa
	

	E-mail/Emaili
	

	3.   Податоци за застапникот
 /Të dhënat e përfaqësuesit

	Назив/Emri
	

	ЕДБ/ЕМБГ /NVT/NVAQ
	
	Телефон/факс/Telefoni/Faksi
	

	Адреса/Adresa
	

	E-mail/Emaili
	

	4.   Повторно издавање на ЗИП (ако поднесувате барање за повторно издавање на ЗИП, пополнете ја оваа рубрика)/Rilëshim i IBP (nëse aplikoni kërkesë për ri lëshimin e IBP, plotësoni këtë rubrik)

	Податоци за други ЗИП Të dhëna për IBP tjerë 
	Број/ Numri
	Датум/ Data
	Важност до (ден/месец/година)
Vlen deri

(dita,/muaji/viti)

	Издадена од/ E lëshuar nga

	Претходно издадени ЗИП/ IBP të lëshuar paraprakisht
	
	
	
	

	5.  Правна основа/ Baza ligjore
Барањето за издавање  ЗИП го поднесувам согласно член 11 од Царинскиот закон на Република Северна Македонија (ЦЗ на РСМ) и / Kërkesën për lëshimin e IBP e parashtroj në përputhje me nenin 11 të Ligjit për Doganat të Republikës së Maqedonisë së Veriut  dhe

	во врска со член 21 од ЦЗ на РСМ  (непреференцијално потекло) 

или/ në lidhje me nenin 21 të LD të RMV (origjine jopreferenciale)
	(

	во врска со член 26 од ЦЗ на РСМ  (преференцијално потекло) согласно договорот/ите за слободна трговија што Република Северна Македонија го/ги има склучено со:/ në lidhje me nenin 26 të LD të RMV (origjine jopreferenciale) në përputhje me marëveshjen/et për tregti të lire që Republikës së Maqedonisë së Veriut  e/i ka nënshkruar:
	(

	ЕУ/ BE-në
	(
	EФTA/EFTA
	(
	ЦЕФTA/CEFTA
	(
	Турција/ Turqinë
	(
	Украина/ Ukrainën
	(

	Други
/ Të tjerë
	

	6. Предложен тарифен број на стоката предмет на барањето/ Numri tarifor i propozuar për produktin në kërkesë
	
	7. Цена ex-works на стоката предмет на барањето/ Çmimi ex-works për produktin në kërkesë
	

	6. 1  Дали ова барање е поврзано со конкретен увоз или извоз
/ A ka të bëjë kjo kërkes me eksportin konkret
                   
	Да/Po   (
Не/Jo   (
	7. 1  Предложено потекло/Origjina e sugjeruar
Наведете според Ваше мислење какво потекло ќе добијат стоката предмет на барањето./ Sipas mendimit tuaj cfar origjine do te fitojn produktet të cekura në kërkesë
	

	8.   Детален опис на стоката, состав  и опис на производствениот процес на кој што е подложена, цена ex-works на готовиот производ, вообичаено трговско име и кога тоа е прилагодено, пакување за понатамошна продажба во случај на сетови на стоки и друго што е потребно за докажување на потеклото на предметната стока (Користете посебен лист или повеќе листови ако е потребен поголем простор)./ Përshkrimi i detajuar i mallrave, përbërja dhe përshkrimi i procesit të prodhimit të cilit i nënshtrohet, çmimi ex-works i produktit të përfunduar, emri i zakonshëm tregtar dhe kur është përshtatur, paketimi i rishitjes në rastin e grupeve të mallrave dhe të tjera të nevojshme për të provuar origjina e mallrave në fjalë (Përdorni një fletë të veçantë ose më shumë fletë nëse nevojitet më shumë hapësirë)


	

	

	

	

	

	8.1.  Употребени суровини и репроматеријали/ Lëndët e para të përdorura dhe repromaterialet
	Земја на потекло/ Vendi i prejardhjes
	Тарифна

oзнака/ Shenja tarifore
	Вредност

(во илјади МКД)/ Vlera (në mijëra denarë)

	
	
	         
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	9.   Правила за потекло/ Rregullat e prejardhjes

	         

	

	

	

	10.   Мостри и други прилози кон барањето/ Mostra dhe shtojca të tjera të kërkesës

	Мостри/Mostra
	
	        Да се вратат/ Të kthehen
	Да/Po
	
	Не/

Jo
	          Проспекти/ Prospektet
	         
	Фотографии/ Fotografitë
	

	Друго:/ Të tjerë
	

	

	11. Изјава

	Со поднесување на ова барање, подносителот, односно неговиот застапник,  ја прифаќа одговорноста за  точноста и потполноста на податоците кои се содржани во барањето, како и на секој документ приложен како поткрепа на овие податоци./ Me parashtrimin e kësaj kërkese, parashtruesi, përkatësisht përfaqësuesi i tij, e pranon përgjegjësinë për saktësinë e të dhënave në këtë kërkesë, si dhe në çdo dokument të dorëzuar si mbështetje e këtyre të dhënave
Подносителот на барањето прифаќа информациите и сите фотографии  да бидат ставени во јавно достапна база на податоци на Царинската управа/ Parashtruesi i kërkesës pranon se informacionet dhe të gjitha fotografitë të vendosen në bazë të qasshme publike të të dhënave të Drejtorisë së Doganave

	Подносителот на барањето прифаќа да ги плати сите трошоци настанати како резултат на анализи, извештаи на експерти или за враќање на мострите/ Parashtruesi i kërkesës pranon t’i paguajë të gjitha shpenzimet që kanë ndodhur si rezultat i analizave, raporteve të ekspertëve ose për kthimin e mostrave 

	12.   Потпис и печат на барателот/застапникот / Nënshkrimi dhe vula e aplikuesit/përfaqësuesit

	Име/Emri
	
	
	

	Презиме/Mbiemri
	
	МП/VV
	

	Потпис/Nënshkrimi
	
	
	


� Пополнува Царинска управа/Plotëson Drejtoria e Doganave


� Се пополнува доколку барателот ангажира застапник/Plotësohet nëse kërkuesi angazhon përfaqësues


� Во осенчаното поле се наведува целиот назив на соодветниот договор//Në fushën e hijezuar shënohet emri i plotë i marrëveshjes përkatëse


� Се избира „Да“ или „Не“, соодветно. Доколку барањето не се однесува на конкретен извоз, во согласност со член 10 став (1) од Царинскиот закон истото може да биде отфрлено)/ Në mënyrë përkatëse rrethohet “Po” ose “Jo”. Nëse kërkesa nuk i referohet një eksporti të caktuar, në pajtim me nenin 10 paragrafi (1) të Ligjit për Doganat, ajo mund të refuzohet.






